[1:7 A] 


[B] 
[C] 


[O] “Have mercy, O Lord, our God, in your multitude of 
merciful deeds and your faithful acts of steadfastness, 
upon us and upon Israel your people, upon Jerusalem 
your city, upon Zion, the tabernacle of your glory, and 
upon that city, in mourning, destroyed, desolate, held by 
foreigners, trampled by the arrogant, for legions have 
swallowed her up, and idolaters have profaned her. But 
it was to Israel, your people, that you gave her, with 
love, as an inheritance and handed her over to the seed 
of Jeshurun as a heritage. For in fire you have destroyed 
her, but with fire you are destined to rebuild her. 


[P 


— 


“That is in accord with the following verse of 
Scripture: ‘For I will be to her a wall of fire round 
about, says the Lord, and I will be the glory within 
her.’” (Zech. 2:9). 


[Q] R. Abodema of Sepphoris asked before R. 
Mana, “Where [in the prayer] does he insert 
[this statement|?” 


[R] He said to him, “Are you still perplexed about 
this matter? 


[S] “This is what R. Jeremiah said in the name of 
Rab: ‘Every matter which pertains to the future 
one inserts into the prayer for the restoration of 
the cult. And every matter that pertains to what 
already has happened one inserts into the 
Thanksgiving blessing.’” 


[T] The Mishnah (Ber. 9:4] has made the same 
point: One offers thanks for what pertains 
to the past and cries out concerning what 
pertains to the future. 


What is the prayer of seven sticks that serves to summarize the 
eighteen blessings [of the Prayer]? 


Rab said, “It is the [statement at] the end of each blessing.” 
Samuel said, “It is [the statement at] the beginning of each blessing.” 


[D] There is a Tannaite authority who teaches: “It is to be seven, 
summarizing the eighteen [blessings].” 


